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Abstract 

Findings revealed that many Yorùbá linguists have discussed extensively on the basic 

morpho-linguistic structure and cultural characteristics of personal names among the Yorùbá 

in general perspectives. The influence of lexical verbs in the derivation of personal names in 

Ilé-If   has not received attention. Some varieties of le                                     

                                                                                           

                                                                                     

information as regards the personal                                                              

names as; Awóminúr  ,   ráṣakin,  gb  wọ é    í  ń    M                            

informants were incorporated into our research findings. Asides, the authors of the paper are 

indigenes of If  . This provides deep and nuanced insights that an outsider would likely miss. 

The data were duly expanded upon with the descriptive pattern of generative theories of 

Chomskyan Theory. Our findings revealed that some lexical verbs are restrictedly used in 

If   dialect. These sets of lexical varieties vividly reflected the restricted use of verbs which 

are peculiar to If                   ‘   -mi-nú-r  ’  ‘   -ti-ń-  ’  ‘ mọ-rè- í’            

recommends that researchers may look inwardly into the same syntactic composition of 

personal names that are locally restricted to certain geographical areas in Yoruba land. 

Keywords: Defoid language, basic lexical verbs, If   dialect, morpho-syntactic, phono-syntactic 

1.0 Introduction  

Personal names among some African 

societies bring to light significant items of 

information about the bearers. Some 

personal names point at the dialectical base 

of the speakers. Immediately such names are 

mentioned, the Yoruba people quickly 

identify where the bearer comes from. That 

is, some personal names are localized to a 

geographical zone where a d                  

                                            

                                         

                                            

people         ‘  ọ  ’             ‘     ’ 

(    )             Y  ù         ‘      ọ   mí 

 é’ (    came          )       ‘  ’         

   ‘ ù’ (    )             Y            ‘Ó    

 í’ (         )                          

                                          

people of South-western part of Nigeria.  

C    (1989: 274)            “           

groups (includi                           

       )                                          

                 (2 21:6)                 

“                                             

and Edoid is adopted for the Edo group, 

Defoid dialects are dialects that originated 

fro    é-      

                                             

                              Y  ù           ; 
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  é    ọ  (1967)    í  ù  é (1976)  

Oyèláràn (1978), Awóbùlúyì (1998), and 

Akinlabí and Adéníyì (2017). One of the 

major unique reference in their 

class                                            

one of the dialects belonging to the Central 

Yorùbá division.  

1. Literature Review on Names  

Ehineni (2019:70) discusses the nature of 

Yoruba names from an ethno-pragmatic 

framework with the aim of explicating how 

Yorùbá names are formed, their numerous 

cultural contexts as well as the importance 

of their usefulness in the Yorùbá ethno-

linguistic ecology. He hints that names are 

given not only according to a context of 

situation but more specially taken from a 

context of culture in which a particular 

socio-cultural factors in a particular 

community regulate what name is given to a 

child, why such a name is given, and for 

what the name is given? This assumption 

                                 ‘         

is the vehicle through which culture extends 

to the society. 

Ikotun (2014) discusses the new trends in 

Yorùbá personal names among Yorùbá 

Christians. He examines Yorùbá names 

before and during the advent of Christianity 

in Yorùbá speaking areas of Nigeria. He 

stresses that the Europeans established 

churches and that newly founded western 

Nigerian churches have different influences 

on Yorùbá naming system, most especially, 

the Yorùbá personal names that are 

traditionally based. He points out that the 

influence brought about modifications to the 

names against the basic cultural intention or 

motive of the parents of the child.  

                                         

                    ọ     (2 14)    é ọ é 

(2 21)     ń       (2 2   2 22)    é    é 

(2020 and 2021). Ikotun (2 14)          

                                          

   ṣ                                ‘Omi’ 

(water), ‘Elú’ (family), ‘    ’ (   )    

                                           

                   é-                        

the issue of verb-based phenomenon in the 

naming style of indigenous         

sociocultural identification.         (2 21) 

                                            ; 

           (2 2  2 22)                    

                           

This study therefore, is meant to fill the 

lit                            -                  

                                             

                                                

                                                

reflected in the basic morpho-syntactic 

composition of the personal names among 

the people of Ile-Ife community. The 

etymology of these referential names evolve 

through the diachronic overview of the 

dialect                                   

                                .  

 Although, this paper identifies three basic 

so                                            

                                              

study expands upon on the basic lexical 

verbs. The three basic source types are listed 

as in: 

i. Lexical verbs  

ii. Clipping  

iii. Deictic affixal prefixes.  

3. Theoretical Background 

This study employs the descriptive aspect of 

the generative grammar under the sub-

divisions of the competence, Chambers and 

Trudgill (1980:51) argues: 

If generative 

                

                      

                    

               ’ 
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           (    

  é    é 1996:56)   

The receptive competence is expected to be 

dialectally influenced because speakers of 

the dialect actually possess internalized 

native intelligence of the grammar of the 

dialect. In as much as the speakers know the 

basic semantics of the lexical composition of 

each personal name, it shows that the 

meaning of each personal name in the local 

dialectal settings is not strange to the parents 

(that give name) and the child (that bears the 

personal name). This opinion is rightly 

          C       (1996)      “E            

has its rules of grammar and meaning, and 

                                     (1994) 

explains that the dialectologists look for the 

system regularities and grammatical rules 

that are typical of the particular dialect they 

happen to be investigating. The selec    

                                             

              é-        ṣ                

                     (1958:278)  “   

                      -                Y       

(      é    é 2 21:6)                         

tries to research into the semanti          

                                             

                                           é-       

                               -          

                                         

                é-        

4.     Methodology 

Data were collected                          

                                           

                                             

                                         

                                         

                                             

         indigenes. C                           

               é-             ‘    ṣ    ’  

‘    ọ é’  ‘E      ‘  ‘         ’  

‘E      ’ ’ ‘       í  ’  ‘E í   ọ  í’          

presented for driving the interview for 

discussion.  Moreso, another ten (10) 

language informants were incorporated into 

our research findings. These research 

assistants are old men and women between 

the age range of sixty (60) to eighty (80) 

years. Five (05) of them are men while five 

(05) are women. Seven (07) of them are 

literate while three (03) are illiterate. What 

informed the gender balance is that both men 

and women are interested in the rhetoric 

history of the environment nowadays. Also, 

the literate research informants were focused 

because they could define the basic semantic 

importance                                

                                          

                    é-                

interviewed individually using a tape 

recorder. The recorded tape was transcribed, 

edited and analysed accordingly. It was 

evident that they spe                            

         é-                             

questions were encouraging because they 

understood the importance of such research 

findings.  

5.      Analysis of Peculiar Verb Varieties 

Verbs are one of the major lexical categories 

of all languages in the world. Every personal 

name, which is an embodiment of a whole 

sentence, has a verbal element underlying. 

Every personal name contains a verbal 

element unless the name is a shortened form 

of the original formation. 

The following verbs:    (    )     (    )     

(   )       (       )     (               

    )    ù   ù (                         

             )      (                )     (   

       )      (        )     (              

      )     ń (                           

marker), a    é (       )              

among the concatenated morphemes in the 

derivation of personal names.  

5.1.                  

             (    )                              

                           Y      ( Y) 
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(  )                                        

                                              

                          é   í           í  

‘  ’                                               

following lexical configurations. 

I. O

 rè mí (I like you) 

II. A

wó re ọ    (    (    )       )   

 C                                       

                                              

      “                          configuration 

can only be clarified when one considers the 

syntactic  lexical status of the immediate 

nominal item in the phrasal component that 

        ‘  ’              -syntactic 

formation of the name. It is therefore 

imperative to account for the phonetic 

variables of    as it occurs in the latest 

examples as in: 

(1) “

      (    )   (high tone syllable)    

(    )  í (       )               

                                    

         “                      

However, the first syllable  ‘ọ’    

‘ọ ọ’may be deleted in order to 

have: “M      í                     

                            (   ) 

        ‘     ’    ‘      ’            

                                 

           Y                      

E              ọ  ọ  (   -   í 

ọ  ọ )                           tone 

which follows the NP lost its 

morphological representation (o); its 

high tone shifted towards the left    

                                       

‘           ‘ í ọ  ọ ’      d    

        ‘ ọ  ọ ’                    

compounding and assimilation (see 

Owólabí 2011). More examples are: 

(2)i  ‘  ù- -ba-u -   ’            

‘         ’  

ii.  ‘    - -   -      ’            

‘        é’ 

iii. ‘       - - é-   ’            

‘        é  ’ 

iv. ‘  ù- -   -  ’            ‘       í’ 

v.  ‘     - -   -    ’            ‘           ’ 

vi. ‘   - -   -  é’            ‘  í    é’ 

vii.  ‘    - -gbè- í’            

‘        í’ 

Now, the title of a literary prose textbook 

                 ( é          2 18)  

                                       

“M      í   M                  (I love to have 

children, or I love children) 

                                           

                ‘  ’    ;            é      

      í     ‘  ’            ‘  ’               

examples due to syntactic configuration 

which transformed the low tone to mid-      

                        ‘  ’               

                        ‘ í’    ‘Mọ    í’    

                                   ‘  ’ 

                                           

                                    ; ‘  ’ 

         ‘  ’. 

Examples are: 

(3)(i)         ọ   – Awóreni 

(ii)    é    ọ   – Adéreni  

(iii)        ọ  -   í     

Bamgbose (2011) informs that when a verb 

carries basic low tone before an object noun 

phrase with either noun or pronominal, the 

basic low-tone would change to mid-tone. 

Notable examples are;  

(4) (i)  Gbà (snatch)- Títí gba ọ ọ ( Títí 

snatches the husband) 

(ii)     (      ) – íọ        ṣọ ( íọ           

clothes) 

(iii)    (    ) – Akin pe ọ ọ (Akin called 

ọ ọ) 

Therefore, in the light of the foregoing 

clarifications, the basic       -          
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               ‘  é  mí’     ‘       ’ 

are;  

(5)(i)    é (    )   (   )    (    ) mí 

(pronoun) 

    (ii)      (    )   (   )    (    )      

(pronominal) 

           ( ) ‘  é’                        

             ‘  é  mí’       ‘  ’          

   -                        Y                

                         ‘   ’            

                                         ‘ ’ 

                 ‘ ’                    

results into morpho-                       

        ‘   ’    ‘   ’                 

               ‘       ’   

C                   ‘  ’                 ‘  ’ 

                                     ‘ ù’    

         Y  ù                       

           Y      ;       ù  í  

  é ù í       ù í                 

                           é   í      

      í                (  )  

5.2.  ‘F    to put/show 

‘  ’                                       

                :   é   í            í     

                   é                     

                é         é   í      

  é                 ‘  ’                   

‘ ’                                          

‘ ’                                      

                    ‘  ’                   

         :   é   í       é          

       í                  ‘ ’                 

       é                                   

The basic compositions of few examples in 

the latest listed names are as follow:  

Basic 

Component 

Translation 

(i)   é-  - í-    

         

  é   í    (          

me for riches) 

(  )     -    í-           í    (           

me for riches) 

(   )     -   - 

   -   –       

           (     

establishes its 

representatives) 

(  )     -  - 

  é-   -  í  

       é    (     

shows the crown for me) 

( )      -  -

      -    – í 

               (     

shows his blessing on 

me)  

         ‘  ’                               

                                          

                                      

                                            

highly productive. Premise on the latest 

examples, it is evident that some of the 

examples are reduction of complete 

sentences throu   ‘    -        ’. 

5.3.       o  /     (to know/ to have interest) 
                                        

                    ‘    ’                    

names as frequent as in the olden days. This 

is because the morphological composition of 

personal name                ‘    ’         

                                        -

                                    

                                     ‘    ’    

configure personal names in ID is because 

such names frequently lose the basic 

semantic composition. E                    

                   ‘    ’    ;            ’ 

    ‘                 M     -syntactic 

configuration of one of these names is as 

follows: 

(1)      - -    -   -                  (    

                            )                  

the                                            

                                               

                                              

                           ‘    ’ (          ) 

               ‘   ’; ‘    ’;                 

‘  ’                                 

         (1987)             é (2 1 )      

                          ‘ ’         

examples as in 

(2)      ( )                    é (         ) 
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           (  )           é      é (          

house)  

           (iii)                          (           

the pattern)  

           (  )                    (           

sufferings) 

 (the examples above are ours) 

                                          

                                          -

                                          

                                           

5.4.       Ṣa/Ṣ   (produces/provides) 
                   ‘ṣ ’(        )    

                        ‘ṣ ’  E           

                             ;              

  é          í        E                   

morpho-syntactic composition of these 

names are as follow: 

       ( )         - -   -         ráṣakin (  ra, 

the Ṣango deity produces brave) 

       (  )     é- -   -         é       (  é  

Symbols of crown produces brave) 

      (   )     - -   -         í       (     

the goddess of water produces brave) 

      (  )  E  - -   -       E         (E        

deity of Ifá produces bravery) 

      ( )      -   -                  (      

the god of iron produces bravery) etc.  

                                     ‘ṣ ’    

            ‘    ’                     

‘ṣ ’                       

5.5.        tu   to    ss     
‘  ’                                        

                                         

                         M    Y  ù            

                            ‘  ’ (        

        )                                    

                    E           ; E        

  é        í               ọ   E            

                                               

                      “   -  -   -                

‘      ’                 ‘    ’   

         ‘  ’                    -tone for 

taking noun with VCV phonemic sequence 

as direct object in the verb-phrase 

construction. The initial vowel of the object 

gets deleted. Consequently, the basic 

morpho-syntactic formations of the latest 

examples are as follow;  

        ( )    E  - -  -     E       (‘   ’       

turns to blessing) 

        (  )      é- -  -        é     (‘  é 

(crown) turns to blessing) 

        (   )      - -  -              (‘       ’ 

deity turns to blessin 

        (  )    E      - -  -      E           

(cultural aged group turns to blessing) 

         ( )        - -  -               (‘      ’ 

(god of thunder) turns to blessng). 

5.6.        wo         s to  

‘    ’                                          

                                             

‘    ’ (                           E      ) 

     ‘    ’                        ‘    ’     

           ‘ ọ   ’                      h 

this configuration are;  

(1)    ( )      é ọ    – Adé needs to be 

praised 

        (  )       ọ    -                 

praised 

      (   )    E   ọ    – Elú needs to be 

praised  

Our findings shows      ‘    ’                 

‘    ’ (      )      Y                     

     ‘    ’            ‘    ’                

                                        

Y                        -                

                                           

environs. These personal names are not 

common among the contemporary           

  é-       

                                          

        ‘    ’                        M    

                             ‘   ’            

                                           

                  Y  ù   ‘    ’                 

verb me    ‘             ’       : 
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(2)     ( )         í                ( í             

into the room) 

          (  )                       (               

shoes) 

5.7.              to     t/to a     aut  to  
‘   ’                      Y  ù            

                                           

       Y                              

                                   ; 

             é                   E       í  

E      í  E           í    í         é  

         é                ‘  ’        

exc                                    

                                       

                                             

                                       

‘    ’     ‘   ’                       ‘   ’    

‘E       í     ‘E      í’       ‘ í’        

as the direct object pronoun obliterates such 

a claim because verbs with low tone do not 

change their basic low-tone to mid-tone 

when proceed pronoun object in the phrasal 

constituences. 

These personal names can be broken down 

as in;  

            (  )        -   -                (     

befits to person) 

            (  )      é-   -      é      (  é 

                ) 

           (   )        -   -                  (      

add beauty to the family) 

           (  )   E    -   -     E        í 

(                         ) 

           ( )    E  -   -     E      í (    

oracle befits me) 

           (  )   E  -   -      E        (           

our family) 

          (   )     -   -  é          é (M     

befits our house) 

          (    )       -   -  é            é (      

befits our house) 

                                      

                                     

            Y                        

            é-       M                       

                                          

communities.  

5.8.  ‘     to      c o    w th  

                                  ‘  ’     

        -                                      

                                    

    ù      (2 13)                        

Noun in the nominal clause within the 

prepositional p           ; “     é     í   

                     ‘       ’                 

      ‘       é   í   é    í    é      ’  

                                      “ í   

        é        “     é                 

the SPEC of CP for focusing (see Arokoyo, 

2018). The marker that Awóbùlúyì (2013) 

                                       “      

                           ‘  ’        ’       

‘  ’  ‘  ’                                   

‘  ’                                     

examples:  

(1)          (  )             (               ) 

               (  )               ń      í (        

the one I am referring to) 

        ‘  ’                               

compliment as in;  

(2)           ( )            (          ) 

               (  )     é    (         ) 

               (   )         (          ) 

‘ ì’                                ‘  ’    

adjectival qualifier. 

5.9.    h /w          at  /  ca    

One major inconsistence noticed from the 

personal names that are derived through this 

verb is the orthograp                         

             ‘ ’                   ‘  ’    ‘  ’ 

              ‘ ’              ; ‘    ’ 

(     );         (     )      (  )          

(   -      )            Y          

         ;     (     )     ọ  (     )      

(  )        (   -                       

                         Y            

                                 ;   é ù    

     ù             ù  ;                
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                    ;   é  ù          ù   

            ù                               

be morpho-syntactically break into the 

following basic compositions as in;  

(1)     ( )      é   ù         é  ù    (  é 

became the head of family deity) 

          (  )          ù         n  ù   

 (                                    ) 

          (   )            ù                ù  

 (                                      ) 

The direct interpretations of the three names 

are;  

(2)      ( )     é       

          (  )             

          (   )                

The latest interpretations are noti         

               ‘   ’             ‘       ’ 

                     (     )               ; 

(3).       (i)              é  

             (ii)                   

‘    ’ ‘        ’                             

(deities). 

Thestudy posits that the afore-mentioned 

orthographic error suffices when Yoruba, as 

a language, is committed to writing in the 

early 19
th

 century. It occurs as a way of 

adaptation to the approved way of writing 

those names.  

5.10.           c os  o    a  to o   avou   

‘   ’                    ‘   ’        

syntactic constituencies in the standard 

Y      ‘ Y’        

(1)      ( )                é  í     ( Y) (  

child arrived yesterday) 

          (  )               é  í     (  ) (   

child arrived yesterday) 

        é (199 :124)          ‘   ’        

                                      ù     

(2 13:63)            ‘   ’               

determinant qualifiers in the Standard 

Yoruba (SY)    é    é (2 21:74)        

       “                 ń     í   ‘   ’  í   

     -           (           ‘   ’            ‘   ’ 

                          )                     

                   ‘   ’               

                                           

     ;   é           é              é    í  

                                   ‘   ’ 

             ‘        (      )   ’  Aside 

these,                             ‘   ’    

                                    Y  ù   

            ‘       ’             ’   

(2)      ( )            ń     ìl    ù  (       

knocking at the door) 

(ii)     ń         í (                

stool). 

                        ‘   ’              

                                     

                           ‘        

(      )   ’       ‘   ’                         

t     ‘ í’                                    

compliment in;  

(3)        ( )        é           í (  é 

favoured me) 

           (  )        é              í (  é         

me) 

           (   )      é      í (  é            ) 

                                  ‘ í’        

phonetic level. 

5.11.       t      p    ct p o   ss v  asp ct 

marker) 

           ‘ í ń’                               

                                          

                                       

                                              

                      ;                     

                                        

                                           

                                           

                                     ;      ń    

  í  ń          ń    E    ń         

(i)       ń   –(Awo, the deity of Ifá has 

been delivered) 

(ii)       ń   – (Omi, The deity of river, has 

been delivered) 

(iii)       ń   – (Ogun, the god of iron has 

been delivered) 
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The lexical      ‘  ’       ‘       ’   

That means the deity has been delivered 

since time immemorial. It is the belief of the 

family deity. 

6.        Summary and Conclusion  

This paper has set out to consider the 

influences of dialectical lexical verbs on the 

deriva                                           

Y  ù                                       

sometimes reflect the bearer's place of 

origin. The paper accounts for the 

concatenation of morphemes that formed the 

peculiar personal names that are basically 

coined                                  

                                        

         Y  ù                             

            Y  ù                        

                                          

                          é-                  

does not e                            

                                              

                                               

                                        

                                                 

is hoped that another paper would expand 

upon                                       

                                       

                                      

                                     

                              Y  ù            

as means of identification for the bearers.   
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